
Welcome to our Parish!
Щиро вітаємо усіх до нашого Собору!

Divine Liturgy:  Sunday 10:00 a.m. & weekdays 9:30 a.m.
Божествення Літургія: Неділя 10:00 & посеред тижня
9:30 ранку.
Great Vespers Велика Вечірня: 5:30 p.m.
Confessions before and after Vespers and before Divine Liturgy
Сповідь: перед і після Вечірні а також перед Службою Божою.

Please inform Fr. Alexander if you would like your loved one mentioned in prayers.

Якщо ви бажаєти щоб імена ваших рідних та близьких були згадані під час Проскомідії та Служби
Божої, прошу подати мені записку з іменами та з поміткою - За здоров’я чи За упокій  душі.
Записки бажано подавати прийнамі, за 10-15 хв. До початку Служби Божої.

Отець Олександер

December 4th/грудень  2022
Неділя 25-та по П`ятидесятниці. 25th Sunday after Pentacost.

The Entry of The Most Holy Theotokos Into The Temple/Введення у храм Пресв`ятої
Богородиці.

SUNDAYS EPISTLE AND GOSPEL READINGS – АПОСТОЛ ТА ЄВАНГЕЛІЄ НЕДІЛЬНІ

Epistle:
Hebrews 9:1-7

Brethren!
9 Then indeed, even the first covenant had ordinances of divine service and the earthly sanctuary. 2 For a tabernacle was
prepared: the first part, in which was the lampstand, the table, and the showbread, which is called the sanctuary; 3 and
behind the second veil, the part of the tabernacle which is called the Holiest of All, 4 which had the golden censer and
the ark of the covenant overlaid on all sides with gold, in which were the golden pot that had the manna, Aaron’s rod that
budded, and the tablets of the covenant; 5 and above it were the cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of
these things we cannot now speak in detail.
Limitations of the Earthly Service 6 Now when these things had been thus prepared, the priests always went into the first
part of the tabernacle, performing the services. 7 But into the second part the high priest went alone once a year, not
without blood, which he offered for himself and for the people’s sins committed in ignorance;

Gospel:
Luke 10:38-42, 11:27-28

38 Now it happened as they went that He entered a certain village; and a certain woman named Martha welcomed Him

into her house. 39 And she had a sister called Mary, who also sat at Jesus’[a] feet and heard His word. But Martha was
distracted with much serving, and she approached Him and said, “Lord, do You not care that my sister has left me to
serve alone? Therefore tell her to help me.”41 And Jesus[b] answered and said to her, “Martha, Martha, you are worried
and troubled about many things. 42 But one thing is needed, and Mary has chosen that good part, which will not be taken
away from her.”27 And it happened, as He spoke these things, that a certain woman from the crowd raised her voice and
said to Him, “Blessed is the womb that bore You, and the breasts which nursed You!”
28 But He said, “More than that, blessed are those who hear the word of God and keep it!”

ST. NICHOLAS VISITATION!!!

ДО НАС ЗАВІТАЄ СВ. МИКОЛАЙ!!!
(18 го гтудня, у неділю, після Служби Божої)

SUNDAY SCHOOL / НЕДІЛЬНА ШКОЛА

St. Nicholas will be visiting our church on Sunday, Dec. 18th!
We’re asking all parents to help us make this day special for our children by contributing to lunch that day. If
possible, please bring one of the following:

* Salad * pastries * cookies * chocolates * fruits

In preparation for the concert, all children are asked to stay after the liturgy on Dec.4, and 11 for choir
practice with pani Olena Kharchenko. Children who haven’t received a poem from dobrodika Olia are
welcome to prepare one of their own choice.

The dress rehearsal for all participants will be held at the church auditorium on Friday, Dec.16 at 6:30 pm.

Святий Миколай відвідає нашу церкву в неділю, 18-го грудня!
Усіх батьків просимо допомогти зробити цей день особливим для наших дітей!
Просимо вас, по-можливості, приготувати і принести на наш святковий обід щось одне з слідуючого:

* салат * солодку випічку (тістечка, печиво і інші смаколики)
* цукерки * фрукти

Усі діти приймають участь у хорі, де пані Олена Харченко готує з ними пісні до свята. Репетиції
проходять на сцені у нашій аудиторії після літургії. Усіх бажаючих приєднатися чекаємо в неділю 4
та 11 грудня! Діти, які не отримали вірші від добродійки Олі, можуть знайти і вивчити свої. Ми
вітаємо кожну дитину, яка підготує щось для цього свята, прийняти участь у святковій програмі!
Добродійка Оля



TODAY - SUNDAY,  December 4
th

Feast of the Entrance into The temple Of Our Most Holy Lady The Theotokos.

The Feast of the Entrance into the Temple of Our Most Holy Lady the Theotokos and Ever-Virgin Mary is celebrated on
December 4th each year. The Feast commemorates when as a young child, the Virgin Mary entered the Temple in
Jerusalem. When Mary was three years old, Joachim and Anna decided that the time had come to fulfill their promise
and to offer her to the Lord. Joachim gathered the young girls of the neighborhood to form an escort, and he made them
go in front of Mary, carrying torches. Captivated by the torches, the young child followed joyfully to the Temple, not
once looking back at her parents nor weeping as she was parted from them. The holy Virgin ran toward the Temple,
overtaking her attendant maidens and threw herself into the arms of the High Priest Zacharias, who was waiting for her at
the gate of the Temple with the elders Zacharias blessed her saying, "It is in you that He has glorified your name in every
generation. It is in you that He will reveal the Redemption that He has prepared for His people in the last days."
Then, Zacharias brought the child into the Holy of Holies—a place where only the High Priest was permitted to enter
once a year on the Day of Atonement. He placed her on the steps of the altar, and the grace of the Lord descended upon
her. Mary dwelt in the Temple for nine years until, reaching an age for marriage, she was taken from the
Temple by the priests and elders and entrusted to Joseph as the guardian of her virginity. The
Entrance of theTheotokos into the Temple is a feast of anticipation. As honor is shown to Mary, the
faithful are called to look forward to the Incarnation of Christ, celebrated in a little more than a
month by the Feast of the Nativity on January 7th

CHURCH FINANCES:

November 27: 56 envelopes and $850.25 collected; $107 for candles.

DONATIONS:
Halyna Kowal in memory of family $50.00
Eugene Hyworon $100.00
Met. Ilarion Centre $1,386.68
Susan Choderker online donation $102.50
Andrew Serray online donation in memory of W. Sametz $100.00
Oleksandra Chorna two online donations $20.00
Andrew Serray online donation $200.00

Sincere thank you to everyone for your generous donations!
Щиро дякуємо всім за щедрі пожертви!

*******************************************************************************************************

CHURCH BULLETIN - Церковний
Бюлетень

December 4 / грудень 2022
The Entry of The Most Holy Theotokos Into The

Temple/Введення у храм Пресв`ятої
Богородиці.

Heb.9:1-7; Lk. 10:38-42, 11:27-28

Ukrainian Orthodox Cathedral
of St. Mary the Protectress
Український Православний Собор
Святої Покрови
820 Burrows Avenue
Winnipeg, Manitoba  R2X 0R2
Telephone:  2 04-586-5440
www.stmarytheprotectress.ca

Very Rev. Fr. Alexander Harkavyi
Настоятель: протоієрей Олексанр Гаркавий
Phone: 204-582-3412 (home)
204-227-0833 (cell)
email: alexander_h@shaw.ca

UPCOMING SERVICES and EVENTS:

Saturday/Субота – December 10th –
Great Vespers/Велика Вечірня – 5;30 p.m.

Sunday/Неділя – December 11th

Divine Liturgy/Служба Божа -10 a.m.

COME AND WORSHIP WITH US!!!

http://www.stmarytheprotectress.ca
mailto:alexander_h@shaw.ca



